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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  
Č. 2024/1050/6655 

 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a na základe § 6, § 39a ods. 5 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „ zmluva“) 
 
Zmluvné strany: 
 
Na strane partnera 1:  
Univerzita Komenského v Bratislave, Prírodovedecká fakulta (ďalej len „PriF UK“) 
 
Sídlo: Ilkovičova 6, 842 15  Bratislava 4 
Zastúpený: prof. RNDr. Peter Fedor, DrSc. dekan 
IČO: 00 397 865 
DIČ: 202 084 5332 
IČ DPH: SK 202 084 5332 
(ďalej len „Partner 1“) 
 
Na strane partnera 2:  
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
 
Sídlo: P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
Zastúpený: Ing. Peter Molda, generálny riaditeľ štátneho podniku 
IČO: 00 156 752 
DIČ: 202 048 0198 
IČ DPH: SK 202 048 0198        
Obchodný register:  Mestský súd Bratislava III, oddiel: Pš, vložka č.: 32/B 
(ďalej len „Partner 2“) 
 
(  spolu tiež „zmluvné strany“) 
 

Článok I 
Cieľ  a účel zmluvy 

 
1) Uzatvorením tejto zmluvy deklarujú obe strany svoj spoločný záujem na vytvorení 

partnerstva v oblastiach jedinečných aktivít Prírodovedeckej fakulty UK v oblasti 
inžinierskej geológie, hydrogeológie a aplikovanej geofyziky.   

2) Zmluvné strany majú v oblastiach výskumu a prieskumu, viaceré spoločné záujmy. 
Z hľadiska efektívneho využitia ľudského potenciálu odborníkov pôsobiacich u obidvoch 
zmluvných strán, ako aj materiálnych prostriedkov, ktorými zmluvné strany disponujú, 
dospeli zmluvné strany k rozhodnutiu uzatvoriť túto zmluvu.  

3) Účelom tejto zmluvy je vytvorenie materiálnych a intelektuálnych podmienok pre 
vzájomnú spoluprácu zmluvných strán  oblastiach uvedených v čl. II tejto zmluvy. 

4) V zmysle § 6 ods. 1 písm. i) a 39a zákona o vysokých školách bude aktívna spolupráca 
medzi zmluvnými stranami zameraná na ich záujmové oblasti s cieľom 
kvalifikovanejšieho, efektívnejšieho a rýchlejšieho vzájomne koordinovaného riešenia 
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úloh spoločného záujmu.  
5) Zmluvné strany podpisom tejto zmluvy prejavujú vôľu spolupracovať pri zabezpečovaní 

svojich úloh v oblastiach vymedzených v čl. II tejto zmluvy a to na základe vzájomnej 
výhodnosti a prospešnosti.  

6) V prípade potreby budú podmienky vzájomnej spolupráce zmluvných strán 
konkretizované samostatnými doplňujúcimi zmluvami, dodatkami, prípadne inými 
dohodami uzatvorenými výlučne v písomnej forme a odvolávajúcimi na túto zmluvu. 
Konkretizácia a špecifikácia sa bude týkať všetkých činností uvedených v článku II tejto 
Zmluvy o spolupráci. 

7) Z predmetu tejto zmluvy nevyplývajú žiadne majetkové alebo nemajetkové nároky, ani 
finančné nároky vyplývajúce z práva duševného vlastníctva, prípadne iné záväzky 
a nároky. 

 
Článok. II 

Oblasti spolupráce 
 

1) Zmluvné strany zamerajú spoluprácu podľa tejto zmluvy na nasledujúce oblasti  za účelom 
dosiahnutia nasledujúcich cieľov:  
- spolupráca pri vedeckej a výskumnej činnosti,  
- poskytovanie informácií a najnovších dosiahnutých poznatkov z oblasti vedy 

a výskumu,  
- podpora štúdia inžinierskej geológie, hydrogeológie a aplikovanej geofyziky na 

PriF UK, napr. vo forme organizovania terénnych exkurzií a workshopov pri aktuálne 
riešených geologických úlohách,  

- konzultačná činnosť podľa možností zmluvných strán, 
- vzájomná propagácia.  

2) Spolupráca podľa predchádzajúceho odseku tohto článku sa bude vždy vykonávať 
s prihliadnutím na dodržiavanie relevantných právnych predpisov z oblasti autorských 
práv, priemyselného vlastníctva, obchodného tajomstva, reklamy a pod. Práva duševného 
vlastníctva sú upravené v článku IV tejto zmluvy.  

 
Článok III 

Práva a povinnosti zmluvných strán 
 

1) Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení 
záväzkov z tejto zmluvy a navzájom sa budú bezodkladne informovať o všetkých 
skutočnostiach potrebných pre ich spoluprácu podľa tejto zmluvy. 

2) Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú včas oznamovať dôležité okolnosti a ich zmeny, 
ktoré môžu mať vplyv na ich spoluprácu v zmysle tejto zmluvy. 

 
Článok IV 

Práva duševného vlastníctva 
 

1) Práva duševného vlastníctva a všetky podklady a informácie, ktoré si zmluvné strany 
vzájomne poskytnú zostávajú v ich vlastníctve. 

2) K novovznikajúcim právam duševného vlastníctva budú zmluvné strany oprávnené 
v pomere, aký zodpovedá miere ich finančnej, personálnej a technologickej participácie na 
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ich vytvorení, ak sa s ohľadom na konkrétny predmet spolupráce zmluvné strany 
nedohodnú inak. V obidvoch prípadoch bude vyhotovená osobitná dohoda. 

3) Zmluvné strany prehlasujú, že predmet duševného vlastníctva predstavujúci výsledok 
spoločnej aktivity, ktorý je majetkom zmluvných strán v pomere podielu financovania 
spoločnej aktivity môže zmluvná strana použiť pri realizácii projektu s iným zmluvným 
partnerom len s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej zmluvnej strany tejto 
zmluvy. Udeliť licenciu tretej strane k takémuto predmetu duševného vlastníctva možno 
len s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej zmluvnej strany.  

 
Článok. V 

Ukončenie partnerstva 
 

1) Zmluvu môže písomne vypovedať ktorákoľvek zmluvná strana bez uvedenia dôvodu. 
Výpovedná lehota je dva mesiace a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

2) Zmluva sa môže skončiť dohodou zmluvných strán. 
3) Ak niektorá zo zmluvných strán neplní záväzky vyplývajúce zo zmluvy, je druhá zmluvná 

strana oprávnená odstúpiť od zmluvy. Zmluva zaniká dňom doručenia prejavu vôle 
o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane. 
 

Článok. VI 
Vzájomná komunikácia, mlčanlivosť, protikorupčná doložka 

 
1) Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto zmluvy sa rozumie doručenie 

písomnosti doporučene, osobne, poštou a elektronickou komunikáciou (e-mail). 
2) Kontaktnými osobami v súvislosti so zmluvou za zmluvné strany sú: 

 
a) za Partnera 1: 

 
prof. RNDr. Martin Bednarik, PhD., vedúci Katedry inžinierskej geológie, hydrogeológie 
a aplikovanej geofyziky  

 
b) za Partnera 2: 

Ing. Andrej Kasana, PhD., riaditeľ úseku technicko-bezpečnostného dohľadu 
 

3) Obe strany za zaväzujú, že neposkytnú tretej strane žiadne informácie , ktoré sa dozvedeli 
počas trvania spolupráce na základe tejto zmluvy a tieto ani iným spôsobom nezneužijú. 
informácie, ktoré si zmluvné strany poskytnutú na základe tejto zmluvy sa považujú za 
dôverné informácie. 

4) V prípade zmeny štatutára jednej zo zmluvných strán musí bezodkladne informovať 
o tejto skutočnosti druhú zmluvnú stranu a to formou listu na korešpondenčnú adresu 
sídla druhej zmluvnej strany. 

5) Partner 2 má prijatý protikorupčný program, ktorý vychádza z Protikorupčnej politiky 
Slovenskej republiky na roky 2019 – 2023 schválenej uznesením vlády Slovenskej republiky 
č. 585/2018 zo dňa 12. decembra 2018, ktorého  cieľom a účelom je zamedziť 
korupcii,  zlepšiť protikorupčnú prevenciu, zmenšovať priestor pre korupciu a odstraňovať 
príčiny jej vzniku, pričom za dôsledné uplatňovanie a dodržiavanie protikorupčných 
zásad  a ostatných ustanovení programu majú zodpovednosť v súlade s prijatým 
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protikorupčným programom obidve zmluvné strany. Protikorupčný program Partnera 2 je 
zverejnený na webovej stránke účastníka 1 (www.vvb.sk). 

6) Zmluvné strany vyznávajú hodnoty, že zákonné a protikorupčné správanie je jedným zo 
základných atribútov podnikania a takéto správanie je charakteristické pre všetky aktivity 
a činnosti zmluvných strán. 

7) Zmluvné strany sa zväzujú, že budú konať v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, etickými normami, prijatými protikorupčnými 
programami,  rešpektujúc a ochraňujúc základné práva a slobody všetkých osôb, 
podporovať spravodlivé a rovné zaobchádzanie so všetkými osobami, poskytovať 
bezpečné a zdravé pracovné podmienky, rešpektovať a ochraňovať životné prostredie 
a prijímať vhodné systémy riadenia a podnikania etickým spôsobom. 

8) Zmluvné strany vyhlasujú, že podľa ich vedomostí žiaden z jej predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v ich mene pri poskytovaní plnenia predmetu 
zmluvy neponúka ani nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, 
vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek iné oceniteľné 
hodnoty,  alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia, za účelom získania 
alebo udržania výhody pri výkone podnikateľskej činnosti. 

9) V rámci oznamovacej povinnosti, sa zmluvné strany zaväzujú, že akékoľvek podozrenie 
z korupčného správania, alebo porušenie protikorupčného programu prijatého zmluvnými 
stranami sú povinní oznámiť  príslušným orgánom verejnej moci, alebo podať oznámenie 
spôsobom uvedenom na webovom sídle Partnera 2. 

 
Článok. VII 

Spoločné a záverečné ustanovenia 
 

1) Táto zmluva o spolupráci sa uzatvára na dobu neurčitú. 
2) Zmena tejto zmluvy je možná len písomnou dohodou zmluvných strán, a to vo forme 

priebežne číslovaného písomného dodatku podpísaného obidvoma zmluvnými stranami. 
3) Vo veciach neupravených touto zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a ďalších súvisiacich 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 

4) Ak sú niektoré ustanovenia tejto zmluvy celkom alebo sčasti neplatné, nevymáhateľné, 
neúčinné alebo neskôr stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných 
ustanovení, ak je takéto neplatné, nevymáhateľné, neúčinné ustanovenie oddeliteľné od 
zvyšku zmluvy. Namiesto neúčinných ustanovení sa použije právna úprava, ktorá sa čo 
najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy a následne v danej veci zmluvné strany čo 
najskôr uzatvoria dodatok podľa ods. 2 tohto čl. zmluvy. 

5) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami 
a účinnosť v súlade s § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka, t.j. dňom nasledujúcim po dni 
zverejnenia zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. Obidve zmluvné strany súhlasia so 
zverejnením celého obsahu tejto zmluvy v jej úplnom znení v Centrálnom registri zmlúv 
a to podľa § 47a Občianskeho zákonníka.  

6) Nakoľko Partner 2 je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o slobodnom 
prístupe k informáciám“), zmluvné strany súhlasia s tým, že zmluva bude zverejnené 
takým spôsobom, ktorý ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom 
ustanovení § 5a a § 5b. 

7) Táto zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 

http://www.vvb.sk/
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Štyri vyhotovenia tejto zmluvy prevezme Partner 1 a dve jej vyhotovenia prevezme 
Partner 2. 

8) Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na 
znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju vlastnoručne 
podpísali. 

 
 
 
V Bratislave dňa: …………………........  V Bratislave dňa: ………………….......  
 
Partner 1      Partner 2 
 
 
____________________________   ____________________________     
prof. RNDr. Peter Fedor, DrSc.        Ing. Peter Molda 
dekan PriF UK      generálny riaditeľ štátneho podniku 

 
 

                                  


